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Wichtige Sicherheitshinweise für dieses 
Gerät

•	 Benutzen Sie das Gerät nur für den 
privaten und den dafür vorgesehenen 
Zweck. Dieses Gerät ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Be-
nutzen Sie es nicht im Freien und hal-
ten Sie es vor Hitze und direkter Sonne-
neinstrahlung fern.

•	 Stellen Sie das Gerät nicht in der direk-
ten Nähe von Wasserquellen wie     Ba-
dewanne, Dusche, Waschbecken oder 
Schwimmbecken auf. 

•	 Benutzen Sie dieses Gerät nicht mit 
feuchten Händen.

•	 Ziehen Sie sofort den Netzstecker, 
wenn Wasser außerhalb des Tanks, ins-
besondere in elektrische Teile, gelangt 
ist.
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•	 Achten Sie dabei auf Ihre eigene Si-
cherheit und berühren Sie keine leiten-
den Materialen am Gerät.

•	 Stellen Sie das Gerät nicht neben Hitze-
quellen (z.B. Öfen oder  Heizung) auf.

•	 Wählen Sie eine geeignete Unterlage, 
damit das Gerät nicht umkippen kann

•	 Ziehen Sie den Netzstecker bei Nicht-
benutzung, zum Transport oder zur 
Reinigung aus der Steckdose

•	 Lassen Sie den Ventilator nie unbe-
aufsichtigt und wählen Sie den Stand-
ort so, dass keine Tiere oder Kinder in 
Reichweite gelangen können

•	 Betreiben Sie das Gerät nur mit 
der Spannung, entsprechend der  
Gerätekennzeichnung.
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•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Perso-
nen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzer-War-
tung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

•	 Das Gerät und die Anschlussleitung 
sind von Kindern unter 8 Jahren fern-
zuhalten.

•	 Lassen Sie zur Sicherheit Ihrer Kinder 
keine Verpackungsteile (Plastikbeutel, 
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Folien, Karton oder Styropor) erreich-
bar liegen.

•	 Lassen Sie kleine Kinder nicht mir Folie 
oder Plastikbeuteln spielen, es besteht 
Erstickungsgefahr!

•	 Betreiben Sie das Gerät nur mit ge-
schlossenem Schutzgitter.

•	 Der Lüfter und die Dreh-Steuerung und 
Schalter dürfen nicht blockiert werden!

•	 Es ist untersagt, das Gitter zur Reini-
gung zu entfernen, sobald der Ventila-
tor montiert wurde.

•	 Stecken Sie niemals Körperteile (z.B. 
Finger) oder Gegenstände durch das 
Schutzgitter.

•	 Achten Sie darauf, dass keine Haare in 
Reichweite des Schutzgitters gelangen, 
diese können durch den Luftstrom an-
gesaugt werden.
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•	 Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerätes beschädigt wird, muss sie 
durch den Hersteller, seinen Kunden-
dienst oder durch eine ähnlich qualifi-
zierte Person ersetzt werden, um Ge-
fährdungen zu vermeiden

•	 Lassen Sie das Gerät abkühlen bevor 
Sie das Gerät reinigen oder den Netz
stecker aus der Steckdose ziehen

•	 Wischen Sie das Gehäuse des Gerätes 
mit einem feuchten Tuch ab und trock-
nen Sie es anschließend mit einem 
sauberen trockenen Tuch ab, Tauchen 
Sie das Gehäuse niemals zur Reinigung 
ins Wasser

•	 Nachdem der Ventilator zusammenge-
baut wird, darf das Schutzgitter nicht 
mehr entfernt werden!
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Brandson entschieden haben. Damit 
Sie auch lange Freude mit Ihrem erworbenen Gerät haben werden, lesen Sie sich 
bitte die nachfolgende Kurzanleitung aufmerksam durch.

1. Lieferumfang

•	 Ventilator
•	 Kurzanleitung

2. Technische Daten

3. Funktionen

Der Brandson Standventilator kombiniert kräftige Luftzirkulation mit moderner 
Wasservernebelungstechnologie. Der feine Sprühnebel sorgt für eine natürliche 
Kühlung, reduziert die gefühlte Temperatur und verbessert die Luftfeuchtigkeit 
– ideal für heiße, trockene Tage. Drei Geschwindigkeitsstufen, ein verstellbarer 
Neigungswinkel und Oszillation bieten maximale Flexibilität für Ihr Wohlfühlklima

Eingangsspannung 220-240V ~ 50Hz

Leistungsaufnahme 90 W

Geräuschentwicklung Arbeitsplatzbezogener Emissionswert 
unter 70 dB(A)

Oszillation ca. 70° ein-/ausschaltbar

Abmessungen Breite ca. 43,5cm, Tiefe ca. 40cm, 
Höhe ca. 125- 135cm (verstellbar)

Features •	Fernbedienung
•	Timerfunktion
•	Oszillation
•	Wasservernebelung
•	3 Geschwindigkeitsstufen
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4. Produktdetails

1 Rotorblatt

2 Sprühabdeckung

3 Bedienelemente + Display

4 Wassertank

5 Motoreinheit

6 Netzkabel

7 Standrohr

8 Basis

9 Standfußrollen
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5. Montage

Nehmen Sie den Ventilator aus der Verpackung und überprüfen Sie das Gerät so-
wie den in der Tabelle aufgeführten Lieferumfang. Bitte wenden Sie sich an den 
Verkäufer, falls ein Teil fehlt oder beschädigt wurde. 

Montieren Sie den Standfuß

Wie in der Abbildung gezeigt, führen Sie die Öffnung des Standrohrs (2) von unten 
durch den Standfuß, sodass die Einkerbung des Rohres an die vorhergesehene 
Stelle am Ausgleichgewicht anliegt und sichern Sie sie mit den beiliegenden 
Schrauben. Führen Sie das Kabel von unten durch das Rohr, bis es aus der ander-
en Seite hervorkommt.

Verwenden Sie anschließend die Handschraube (1), um die gewünschte Höhe 
einzustellen. Führen Sie die Schrauben durch das Ausgleichsgewicht (3) und 
befestigen Sie anschließend das Standrohr fest am Standfuß.

Drücken Sie anschließend die Standfußrollen in die entsprechenden Montageöff-
nungen des Standfußes, bis sie einrasten.
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Wassertank und Ventilatorgehäuse montieren

Wie in der Abbildung gezeigt, stellen Sie den Wassertank (1) auf die vorgesehene 
Position. Verbinden Sie den Kopfanschluss (2) mit dem Sockelanschluss (3), setzen 
Sie das Ventilatorgehäuse (4) auf die Standstange (5) und fixieren Sie es mit der 
Handschraube (6).
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Lüftergehäuse montieren

1.	 Stecken Sie das hintere Schutzgitter (8) auf die Motoreinheit (10) und 
sichern Sie es mit der Befestigungsmutter (7).

2.	 Setzen Sie anschließend das Rotorblatt (6) auf die Motorwelle und fixieren 
Sie es mit der Gewindekappe (5).

3.	 Befestigen Sie die Sprühabdeckung (1) mit der Schraube (2) am vorderen 
Schutzgitter (3).

4.	 Verwenden Sie die Befestigungsringe (4), um das vordere Schutzgitter (3) 
mit dem hinteren Schutzgitter (8) zu verbinden. Achten sie darauf, dass der 
Schlauchansatz der Sprühabdeckung nach unten zeigt

5.	 Stecken Sie das obere Ende des Schlauchs (9) auf die Unterseite der 
Sprühabdeckung des vorderen Gitters und das untere Ende auf die Abdeck-
ung des Wassertanks.
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6. Benutzung

Taste Funktion

Drücken Sie die Taste „ON/OFF“ auf dem Bedienfeld oder der Fernbe-
dienung, um den Ventilator ein- bzw. auszuschalten.

Drücken Sie die „SPEED“-Taste auf dem Bedienfeld oder der Fernbe-
dienung, um die Lüftergeschwindigkeiten auszuwählen.

Drücken Sie die „MODE“-Taste auf der Fernbedienung, um den 
Ventilator-Modus auszuwählen (Normal/Natural/Sleep/ECO-Modus 
kann ausgewählt werden), ECO-Modus (Geschwindigkeit kann nicht 
eingestellt werden).

Drücken Sie die Taste TIMER auf dem Bedienfeld oder der Fernbedie-
nung, um den Timer auszuwählen. (1-12 Stunden)

Drücken Sie die Taste “OSC” auf dem Bedienfeld oder der Fernbedie-
nung, um die Oszillation ein- oder auszuschalten.

Drücken Sie die Taste “MIST” auf dem Bedienfeld oder der Fernbedie-
nung, um die Wasservernebelung durchzuschalten (Stufe 1-3)

Display + Bedienelemente Fernbedienung

Display



14 Deutsch

Stellen Sie den Ventilator an einem geeigneten Standort auf und schließen 
Sie das Gerät an eine vorschriftsmäßig installierte 220-240V AC Steckdose an.  
Legen Sie eine CR2025 Batterie in die Fernbedienung ein. Achten Sie hierbei auf die 
korrekte Polung der Kontakte.

6.1 Modi

Das Gerät besitzt drei verschiedene Modi, die mithilfe der „MODE“-Taste durch-
geschaltet werden können. Die nachfolgende Tabelle zeigt eine Übersicht der 
Modi.

Modus Beschreibung

„Natural“-Modus: In diesem Modus wechselt der Ventilator autom-
atisch zwischen verschiedenen Geschwindigkeitsstufen:

•	Bei hoher Geschwindigkeit (High) wechselt der Ventilator 
abwechselnd zwischen hoch, mittel und niedrig (3 → 2 → 1).

•	Bei mittlerer Geschwindigkeit (Medium) wechselt er abwechselnd 
zwischen mittel und niedrig (2 → 1).

•	Bei niedriger Geschwindigkeit (Low) wechselt er zwischen niedrig 
und aus (1 → 0).

Dieser Modus simuliert natürliche Windschwankungen und sorgt für 
ein angenehmeres, abwechslungsreiches Luftgefühl.

„Sleep“-Modus: Der Ventilator reduziert seine Geschwindigkeit 
automatisch in halbstündigen Abständen, um einen leiseren und 
angenehmeren Betrieb während des Schlafs zu gewährleisten.

•	Nach 30 Minuten wechselt der Ventilator von Geschwindig-
keitsstufe 3 auf 2.

•	Nach weiteren 30 Minuten reduziert sich die Geschwindigkeit von 
Stufe 2 auf 1.

•	Anschließend läuft der Ventilator dauerhaft auf Stufe 1 weiter.

Dieser Modus sorgt für eine allmähliche Verringerung des Luftstroms 
und unterstützt so einen ungestörten Schlafkomfort.
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6.2 Wasservernebelungs-Funktion

Die Vernebelungsfunktion sorgt für ein angenehmes, erfrischendes Raumklima, 
indem feiner Wasserdampf gleichmäßig in die Luft abgegeben wird. Dadurch ent-
steht ein natürlicher Kühleffekt. Gleichzeitig kann die leicht erhöhte Luftfeuchtig-
keit ein angenehmeres Atemgefühl schaffen und trockene Luft ausgleichen.

Drücken Sie die „MIST“-Taste, um die Vernebelungsfunktion zu aktivieren. 
Der Ventilator verfügt über drei Vernebelungsstufen (1–3), die durch wiederhol-
tes Drücken der „MIST“-Taste eingestellt werden können. 
Im Display erscheint das entsprechende Symbol für Stufe 1, Stufe 2 oder Stufe 3 (

)

Um die Funktion auszuschalten, drücken Sie die “MIST”-Taste, bis keines der 
Symbole im Display aufleuchtet.

Über die Sprühabdeckung wird kontinuierlich feiner Wasserdampf ausgestoßen – 
auch dann, wenn sich der Ventilator nicht dreht. Für eine gleichmäßige Verteilung 
des Nebels kann der Ventilator zusätzlich eingeschaltet werden, sodass der Was-
serdampf in den Luftstrom eingeblasen und besser im Raum verteilt wird.

Wichtige Hinweise
•	Stellen Sie sicher, dass ausreichend Wasser im Tank vorhanden ist, bevor Sie die 

Funktion aktivieren.
•	Verwenden Sie ausschließlich sauberes, kaltes Leitungswasser (kein destilliertes 

oder aromatisiertes Wasser).
•	Reinigen Sie den Wassertank regelmäßig, um Ablagerungen und Keimbildung 

zu vermeiden.

Modus Beschreibung

„ECO“-Modus: Wenn das ECO-Symbol auf dem Display erscheint, 
erkennt der Ventilator automatisch die Raumtemperatur und passt 
seine Geschwindigkeit entsprechend an. Die Temperatur wird alle 
4 Sekunden gemessen, und das Luftvolumen wird alle 30 Sekunden 
entsprechend der Temperatur angepasst. Die nachfolgende Tabelle 
zeigt die Geschwindigkeitsstufe bei entsprechender Temperatur:

Umgebungstemperatur ≤22°C 23-31°C ≥32°C

Geschwindigkeitsstufe 1 2 3
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•	Betreiben Sie die Vernebelungsfunktion nicht in unmittelbarer Nähe von elekt-
ronischen Geräten oder empfindlichen Oberflächen.

•	Bei Umgebungstemperaturen unter ≤ 10 °C sollte die Vernebelungsfunktion 
nicht verwendet werden.

Wassertank befüllen

Füllen Sie den Wassertank mit kalten 
Wasser. Die maximale Füllmenge 
beträgt 5 Liter.

6.3 Timer-Funktion

Drücken Sie die „TIMER“-Taste auf dem Bedienfeld oder der Fernbedienung, um 
die Timerfunktion zu aktivieren.

Mit jedem weiteren Tastendruck wird die Timerdauer in Stunden erhöht, maximal 
bis 12 Stunden (einstellbar in einem Zyklus von 0 bis 12 Stunden).

Um den Timer auszuschalten, stellen Sie die Timerfunktion auf „00“.

Sobald ein Timer eingestellt ist, wird die restliche Timerdauer im Display zyklisch 
angezeigt.

7. Reinigung

Achtung! Bitte ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie mit der 
Reinigung beginnen!

Sprühen Sie niemals Flüssigkeiten auf den Ventilator und tauchen Sie ihn nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.

Verwenden Sie die Batterien nicht unsachgemäß und werfen Sie sie nicht weg. Sie 
müssen ordnungsgemäß recycelt oder zurückgegeben werden. 

Reinigen Sie den Wassertank und die Vernebelungseinheit alle zwei Wochen wie 
folgt:
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Reinigung der Nebeleinheit-Basis (Mist Base)

Entfernen Sie die Abflussdichtung (1) und 
lassen Sie das Wasser ablaufen.

Nach der Reinigung alle Komponenten 
gründlich trocknen, bevor Sie sie wieder 
einsetzen.

Interne Reinigung:

Zerlegen Sie die Komponenten in 
umgekehrter Reihenfolge wie beim 
Zusammenbau.

Reinigen Sie die Teile und lassen Sie sie 
vollständig trocknen, bevor Sie sie wieder 
montieren.

Externe Reinigung:

Wischen Sie das Außengehäuse mit einem weichen Tuch ab.
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8. Fehlerbehebung

9. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie bitte nie das Gerät zu öffnen, um eigenständig Reparaturen oder Um-
bauten vorzunehmen. Vermeiden Sie den Kontakt zu den Netzspannungen. Das Ge-
rät ist nur bei gezogenem Stecker spannungsfrei. Schließen Sie bitte das Produkt auch 
nicht kurz. Vergessen Sie außerdem nicht, den Netzstecker bei Nichtgebrauch oder 
Gewitter vollständig herauszuziehen. Das Gerät ist nicht für den Betrieb im Freien 
zugelassen. Bitte verwenden Sie es daher ausschließlich im trockenen Bereich. Schüt-
zen Sie es vor hoher Luftfeuchtigkeit, Wasser und Schnee.  Halten Sie unbedingt das 
Gerät von hohen Temperaturen fern. Setzen Sie das Gerät keinen plötzlichen Tempe-
raturwechseln oder starken Vibrationen aus, da dies die Elektronikteile beschädigen 
könnte. Prüfen Sie vor der Verwendung das Gerät auf eventuelle Beschädigungen. 
Das Gerät sollte nicht benutzt werden, wenn es einen Stoß abbekommen hat oder in 
anderer Form beschädigt worden ist. 

Fehler Mögliche Ursache Mögliche Behebung

Anzeigeleuchte 
funktioniert nicht, 
kein Wind, kein 
Nebel

•	Stecker nicht richtig einge-
steckt

•	Gerät ist nicht eingeschaltet

•	Stecker richtig ein-
stecken

•	Gerät einschalten

Anzeigeleuchte 
funktioniert, 
Wind vorhanden, 
kein Nebel

•	Kein Wasser im Wassertank
•	Wasserstandsschwimmer ist 

abgesunken

•	Wassertank auffüllen
•	Wasserstands-

schwimmer reinigen

Anzeigeleuchte 

funktioniert, kein 

Wind, kein Nebel

Zu viel Wasser im Wassertank
Etwas Wasser ablassen 
und Deckel richtig 
verschließen

Nebel riecht 
unangenehm

•	Neues Gerät
•	Wasser ist nicht sauber

•	Wassertank für 12 
Stunden offen stehen 
lassen

•	Wasser austauschen

Geringe Nebel-
menge

Ultraschall-Transducer ist 
verschmutzt

Transducer reinigen 
und sauberes Wasser 
nachfüllen
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Beachten Sie bitte auch die nationalen Bestimmungen und Beschränkungen. Nutzen 
Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, die in der dieser Anleitung beschrieben 
sind. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite 
von Kindern oder geistig beeinträchtigten Personen auf. Jede Reparatur oder Verän-
derung am Gerät, die nicht vom ursprünglichen Lieferanten durchgeführt wird, führt 
zum Erlöschen der Gewährleistungs- bzw. Garantieansprüche. Das Gerät darf nur 
von Personen benutzt werden, die diese Anleitung gelesen und verstanden haben. 
Die Gerätespezifikationen können sich ändern, ohne dass vorher gesondert darauf 
hingewiesen wurde.

10. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE Richtli-
nie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen getrennt 
der Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige und gefähr-
liche Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhaltig schädigen 
können.  Sie sind als Verbraucher nach dem Elektrogesetz (ElektroG) verpflichtet, 
elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an den Hersteller, 
die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, öffentliche Sammelstellen kostenlos 
zurückgeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. 

Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder/und der Verpackung weist 
auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art der Stofftrennung, Verwertung und 
Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer 
Umwelt.

11. Hinweise zur Batterieentsorgung

Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Batterien oder mit der Lieferung von 
Geräten, die Batterien enthalten, ist der Anbieter verpflichtet, den Kunden auf 
folgendes hinzuweisen: 

Der Kunde ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien als Endnutzer gesetzlich 
verpflichtet. Er kann Altbatterien, die der Anbieter als Neubatterien im Sortiment 
führt oder geführt hat, unentgeltlich am Versandlager (Versandadresse ) des An-
bieters zurückgeben. Die auf den Batterien abgebildeten Symbole haben folgende 
Bedeutung: Pb = Batterie enthält mehr als 0,004 Masseprozent Blei, Cd = Batterie 
enthält mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium, Hg = Batterie enthält mehr als 
0,0005 Masseprozent Quecksilber.
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Sicherheitshinweise zum Umgang mit Batterien

•	Verwenden Sie nur den vorgesehenen Batterietyp (z. B. Alkaline AA) und achten 
Sie beim Einlegen auf die richtige Polarität (+/−). Mischen Sie keine alten und neu-
en Batterien oder unterschiedliche Typen. Ersetzen Sie alle Batterien gleichzeitig.

•	Batterien dürfen nicht wiederaufgeladen, kurzgeschlossen, zerlegt oder ins 
Feuer geworfen werden – Explosionsgefahr! Verwenden Sie keine beschädigten 
oder ausgelaufenen Batterien. Bei längerer Nichtbenutzung des Geräts sollten 
die Batterien entnommen werden.

•	Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Verschluckte 
Knopfzellen können lebensgefährlich sein – bei Verdacht sofort ärztliche Hilfe 
holen.

•	Verbrauchte Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Bitte geben Sie sie an 
geeigneten Sammelstellen oder im Handel zurück.

•	Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden durch falsche oder unsa-
chgemäß verwendete Batterien.

Hinweise zur Batterieentsorgung gemäß Art. 74 Abs. 4 BattVO

Altbatterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Endnutzer sind 
gesetzlich verpflichtet, Altbatterien getrennt zu sammeln und einer ordnungsge-
mäßen Verwertung oder Entsorgung zuzuführen.

Altbatterien können unentgeltlich bei kommunalen Sammelstellen oder im 
Handel zurückgegeben werden. Durch unsachgemäße Entsorgung von Batterien 
können Schadstoffe freigesetzt werden, die Umwelt und Gesundheit schädigen.

Hinweis zum Datenschutz:

Bitte beachten Sie, dass Sie als Endnutzer selbst dafür verantwortlich sind, perso-
nenbezogene Daten vor der Entsorgung eines Altgerätes zu löschen.

Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 308329 in Übereinstimmung mit 
den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen befindet. 
Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie unter: WD Plus GmbH, Wohlenberg-
straße 16, 30179 Hannover

WEEE Richtlinie: 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass 
die Batterie nicht in den Hausmüll gegeben werden darf.
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Important safety guidelines for this 
device

•	 Use the device for the private and in-
tended purpose only. This device is 
not intended for commercial use. Do 
not use the device outdoors and keep 
it away from heat and direct sunlight.

•	 Please do not keep the device in the 
immediate vicinity of water sources 
such as bathtub, shower, washbasin 
or swimming pool. 

•	 Do not use this device with wet hands.
•	 Immediately disconnect the power 

plug if water has entered outside the 
tank, especially into electrical parts.
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•	 Please do not keep the device in 
the immediate vicinity of heat 
sources (e.g. ovens or heaters).

•	 Keep it on an appropriate surface so 
that it does not tip over.

•	 Unplug the power plug when the de-
vice is not in use, during transport or 
during cleaning.

•	 Never leave the fan unattended and 
choose a location in which the device 
is safe from the reach of animals and 
children.

•	 Operate the device only with the volt-
age mentioned on the device label.
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•	 This device can be used by children 
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning the safe use of the device 
and understand the hazards involved.

•	 Children shall not play with the de-
vice. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without 
supervision.

•	 Keep the device and its connection ca-
ble out of reach of children under 8 
years.

•	 For the safety of your children, keep 
the packaging parts away from their 
reach (plastic bag, foils, carton or pol-
ystyrene).
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•	 Do not allow small children to play 
with the foil or plastic bags as there is 
a risk of suffocation!

•	 While operating the device, ensure 
that the protective cage is closed.

•	 The fan, rotational switch and switch-
es should not be blocked!

•	 It is not allowed to remove the grille 
for cleaning purposes once the fan is 
mounted.

•	 Never insert your body parts (e.g. fin-
gers) or objects through the protec-
tive cage

•	 Ensure that your hair is not within the 
range of the protective cage as it may 
get caught in the air current.
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•	 If the power cable of this device is 
damaged, it should be replaced by the 
manufacturer, his after-sales service 
or by an equally qualified person, so 
as to prevent any risk.

•	 Allow the device to cool down before 
cleaning it, or pull out the power plug 
from the socket.

•	 Wipe the device housing with a damp 
cloth and dry it afterwards with a 
clean dry cloth. Never immerse the 
housing in water for cleaning.

•	 Once the fan is assembled, the pro-
tective cage should not be removed.
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Thank you for choosing a Brandson product. To ensure that you enjoy your pur-
chase for a long time to come, please read the following quick start guide carefully.

1. Scope of delivery

•	 Fan
•	 Quick guide

2. Technical specifications

3. Functions

The Brandson pedestal fan combines powerful air circulation with modern wa-
ter misting technology. The fine spray mist provides natural cooling, reduces the 
perceived temperature and improves humidity – ideal for hot, dry days. Three 
speed settings, an adjustable tilt angle and oscillation offer maximum flexibility for 
your comfortable climate.

Input voltage 220-240V ~ 50/60 Hz

Power consumption 90 W

Noise level Workplace-related emission value 
below 70 dB(A)

Oscillation Approx. 70° switchable on/off

Dimensions Width approx. 43.5 cm, depth approx. 
40 cm, height approx. 125–135 cm 
(adjustable)

Features •	Remote control
•	Timer function
•	Oscillation
•	Water misting
•	3 speed settings
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4. Product details

1 Rotor blade

2 Spray cover

3 Controls + display

4 Water tank

5 Motor unit

6 Power cord

7 Stand pipe

8 Base

9 Stand castors
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5. Assembly

Remove the fan from the packaging and check the device and the contents listed in 
the table. Please contact the seller if any parts are missing or damaged.

Assemble the stand

As shown in the illustration, insert the opening of the stand pipe (2) from below 
through the base so that the notch in the pipe rests against the designated spot 
on the counterweight and secure it with the screws provided. Feed the cable 
through the pipe from below until it emerges from the other side.

Then use the hand screw (1) to adjust to the desired height. Insert the screws 
through the counterweight (3) and then secure the stand pipe firmly to the base. 
Then press the base castors into the corresponding mounting openings in the 
base until they click into place.



29English

Install the water tank and fan housing

As shown in the illustration, place the water tank (1) in the designated position. 
Connect the head connection (2) to the base connection (3), place the fan 
housing (4) on the stand pole (5) and secure it with the hand screw (6).
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Fit the fan housing

1.	 Place the rear protective grille (8) onto the motor unit (10) and secure it 
with the fastening nut (7).

2.	 Then place the rotor blade (6) onto the motor shaft and secure it with the 
threaded cap (5).

3.	 Attach the spray cover (1) to the front protective grille (3) with the screw 
(2).

4.	 Use the fastening rings (4) to connect the front protective grille (3) to the 
rear protective grille (8). Ensure that the hose connection on the spray 
cover is pointing downwards.

5.	 Insert the upper end of the hose (9) onto the underside of the spray cover 
of the front grille and the lower end onto the cover of the water tank.
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6. Use

Button Function

Press the ‘ON/OFF’ button on the control panel or remote control to 
switch the fan on or off.

Press the ‘SPEED’ button on the control panel or remote control to 
select the fan speeds.

Press the ‘MODE’ button on the remote control to select the fan 
mode (Normal/Natural/Sleep/ECO mode can be selected), ECO mode 
(speed cannot be adjusted).

Press the TIMER button on the control panel or remote control to 
select the timer. (1-12 hours)

Press the ‘OSC’ button on the control panel or remote control to turn 
oscillation on or off.

Press the ‘MIST’ button on the control panel or remote control to 
switch on the water misting function (levels 1-3).

Display + controls remote control

Display
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Place the fan in a suitable location and connect the device to a properly installed 
220-240V AC power outlet. Insert a CR2025 battery into the remote control. 
Ensure that the contacts are correctly polarised.

6.1 Modes

The device has three different modes, which can be switched between using the 
‘MODE’ button. The following table provides an overview of the modes.

Mode Description

Natural mode: In this mode, the fan automatically switches between 
different speed settings:

•	At high speed (High), the fan alternates between high, medium 
and low (3 → 2 → 1).

•	At medium speed (Medium), it alternates between medium and 
low (2 → 1).

•	At low speed (Low), it alternates between low and off (1 → 0).

This mode simulates natural wind fluctuations and provides a more 
pleasant, varied airflow.

Sleep mode: The fan automatically reduces its speed at half-hour 
intervals to ensure quieter and more comfortable operation during 
sleep.

•	After 30 minutes, the fan switches from speed level 3 to 2.
•	After another 30 minutes, the speed is reduced from level 2 to 1.
•	The fan then continues to run continuously at level 1.

This mode ensures a gradual reduction in airflow, thereby promoting 
undisturbed sleeping comfort.
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6.2 Water misting function

The misting function creates a pleasant, refreshing indoor climate by evenly dis-
persing fine water vapour into the air. This creates a natural cooling effect. At the 
same time, the slightly increased humidity can make breathing more comfortable 
and compensate for dry air.

Press the ‘MIST’ button to activate the misting function. 
The fan has three misting levels (1–3), which can be set by repeatedly pressing 
the ‘MIST’ button. 
The corresponding symbol for level 1, level 2 or level 3 appears on the display. (

)

To switch off the function, press the ‘MIST’ button until none of the symbols light 
up on the display.

Fine water vapour is continuously emitted through the spray cover – even when 
the fan is not running. For even distribution of the mist, the fan can also be 
switched on so that the water vapour is blown into the air flow and distributed 
more effectively throughout the room.

Important information
•	Ensure that there is sufficient water in the tank before activating the function.
•	Only use clean, cold tap water (no distilled or flavoured water).
•	Clean the water tank regularly to prevent deposits and germ formation.

Mode Description

ECO mode: When the ECO symbol appears on the display, the fan 
automatically detects the room temperature and adjusts its speed 
accordingly. The temperature is measured every 4 seconds, and the 
air volume is adjusted every 30 seconds according to the tempera-
ture. The following table shows the speed level for the correspond-
ing temperature:

Ambient temperature ≤22°C 23-31°C ≥32°C

Speed level 1 2 3
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•	Do not operate the misting function in close proximity to electronic devices or 
sensitive surfaces.

•	The nebulisation function should not be used at ambient temperatures below 
≤ 10 °C.

Fill the water tank

Fill the water tank with cold water. 
The maximum capacity is 5 litres.

6.3 Timer function

Press the ‘TIMER’ button on the control panel or remote control to activate the 
timer function.

Each additional press of the button increases the timer duration in hours, up to a 
maximum of 12 hours (adjustable in a cycle from 0 to 12 hours).

To switch off the timer, set the timer function to ‘00’.

Once a timer has been set, the remaining timer duration is displayed cyclically on 
the display.

7. Cleaning

Attention! Please unplug the power cord from the socket before you start 
cleaning!

Never spray liquids onto the fan or immerse it in water or other liquids.

Do not misuse the batteries or throw them away. They must be recycled or 
returned properly.

Clean the water tank and nebulisation unit every two weeks as follows:
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Cleaning the mist unit base (Mist Base)

Remove the drain seal (1) and let the 
water drain out.

After cleaning, dry all components thor-
oughly before reinserting them.

Internal cleaning:

Disassemble the components in reverse 
order of assembly.

Clean the parts and allow them to dry 
completely before reassembling them.

External cleaning:

Wipe the outer casing with a soft cloth.
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8. Troubleshooting

9. Safety instructions and disclaimer

Please never attempt to open the device to carry out repairs or modifications your-
self. Avoid contact with mains voltages. The device is only de-energised when the 
plug is disconnected. Please do not short-circuit the product. Also, do not forget to 
completely disconnect the mains plug when not in use or during thunderstorms.

The device is not approved for outdoor use. Therefore, please use it exclusively in 
dry areas. Protect it from high humidity, water and snow. Keep the device away from 
high temperatures. Do not expose the device to sudden temperature changes or 
strong vibrations, as this could damage the electronic components. Check the device 
for any damage before use. The device should not be used if it has been subjected to 
impact or other forms of damage.

Error Possible cause Possible remedy

Indicator light 
not working, no 
wind, no fog

•	Plug not properly inserted
•	Device is not switched on

•	Plug in correctly
•	Switch on the device

Indicator light 
working, wind 
present, no fog

•	No water in the water tank
•	Water level float has sunk

•	Fill up the water tank
•	Clean the water level 

float

Indicator light 
working, no 
wind, no fog

Too much water in the water 
tank

Drain off some water 
and close the lid 
properly.

Fog smells 
unpleasant

•	New device
•	Water is not clean

•	Leave the water tank 
open for 12 hours

•	Replace the water

Low amount of 
mist Ultrasonic transducer is dirty

Clean the transducer 
and refill with clean 
water.
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Please also observe national regulations and restrictions. Do not use the device for 
purposes other than those described in this manual. This product is not a toy. Keep it 
out of the reach of children or mentally impaired persons. Any repair or modification 
to the device that is not carried out by the original supplier will invalidate the war-
ranty or guarantee claims. The device may only be used by persons who have read 
and understood these instructions. The device specifications are subject to change 
without prior notice.

10. Disposal instructions

According to the European WEEE Directive, electrical and electronic equipment must 
not be disposed of with household waste. Its components must be separated for 
recycling or disposal, as toxic and hazardous components can cause lasting damage 
to the environment if disposed of improperly.

As a consumer, you are obliged under the German Electrical and Electronic Equip-
ment Act (ElektroG) to return electrical and electronic equipment at the end of its 
service life to the manufacturer, the point of sale or designated public collection 
points free of charge. Details are regulated by the respective state law.

The symbol on the product, the operating instructions and/or the packaging indi-
cates these regulations. By separating materials and recycling and disposing of old 
appliances in this way, you are making an important contribution to protecting our 
environment.

11. Information on battery disposal

In connection with the sale of batteries or the delivery of devices containing 
batteries, the supplier is obliged to inform the customer of the following:

As the end user, the customer is legally obliged to return used batteries. They can 
return old batteries that the supplier stocks or has stocked as new batteries free 
of charge to the supplier‘s dispatch warehouse (dispatch address). The symbols 
shown on the batteries have the following meanings: Pb = battery contains more 
than 0.004% lead by weight, Cd = battery contains more than 0.002% cadmium by 
weight, Hg = battery contains more than 0.0005% mercury by weight.
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Safety instructions for handling batteries

•	Only use the specified battery type (e.g. alkaline AA) and ensure the correct 
polarity (+/−) when inserting. Do not mix old and new batteries or different 
types. Replace all batteries at the same time.

•	Batteries must not be recharged, short-circuited, dismantled or thrown into fire 
– risk of explosion! Do not use damaged or leaking batteries. If the device is not 
used for a long period of time, the batteries should be removed.

•	Keep batteries out of the reach of children. Swallowed button cells can be 
life-threatening – seek medical help immediately if you suspect this has hap-
pened.

•	Used batteries do not belong in household waste. Please return them to suita-
ble collection points or retailers.

•	The manufacturer accepts no liability for damage caused by incorrect or 
improper use of batteries.

Information on battery disposal in accordance with Art. 74 Para. 4 BattVO

Used batteries must not be disposed of with household waste. End users are 
legally obliged to collect used batteries separately and dispose of them properly.

Used batteries can be returned free of charge to municipal collection centres or 
retailers.

Improper disposal of batteries can release harmful substances that damage the 
environment and health.

Note on data protection:

Please note that you as the end user are responsible for deleting personal data 
before disposing of an old device.

WD Plus GmbH hereby declares that device 308329 complies with the essential requirements 
and other relevant provisions. A full declaration of conformity is available from: WD Plus 
GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hanover, Germany.

WEEE Directive: 2012/19/EU 
WEEE Registration No.: DE 67896761

The symbol of the crossed-out wheelie bin indicates that 
the battery must not be disposed of with household waste.
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Directive 206/2012 Ecodesign Performance

Item Symbol Unit Value

Maximum fan flow rate F m3/min 46.4

Fan power input P W 47.9

Service value SV (m3/min)/W 1.0

Standby power consumption P�� W 0.2

Seasonal electricity consumption Q kWh/a 15.55

Fan sound power level Lwa dB(A) 57

Maximum air velocity C meters/sec 2.8

Measurement standard for Service Value EN IEC 60879:2019
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